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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭТОЙ БРОШЮРЫ
Данный буклет содержит сеттинг Dorado Station — научно-фантастический ми-
кросеттинг, который можно использовать для быстрого начала приключения в си-
стеме SHIFT. Миры-затравки (World Sparks) для SHIFT содержат всё необходи-
мое для старта в сеттинге, включая опции персонажей и завязки приключений.

Dorado Station — одна из пяти затравок, входящих в состав базовых правил 

SHIFT, выход которых на Kickstarter запланирован на октябрь 2025 года. 

В тексте Черты выделены жирным синим шрифтом, а ключевые слова обозначе-
ны светло-синим курсивом.
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Добро пожаловать, Cтаратель!
Если ты это читаешь, значит, ты уже мчишься к поверхности Ордас II, чтобы
начать карьеру добытчика драгоценного варпстоуна — Камня, что Движет
Вселенной!™

Для начала — краткий исторический экскурс…
Не так давно человечество сорвало джекпот, освоив сверхсветовые путеше-
ствия — и всё благодаря чудесному варпстоуну. Наступил золотой век экс-
пансии и исследований, и мы думали, что ему не будет конца! К несчастью,
запасы варпстоуна (встречающегося только на спутнике Юпитера Ио) оказа-
лись скудными, и казалось, что галактику вот-вот охватит тёмная эра.
К счастью для нас, дерзкий (и чертовски привлекательный!) исследователь
Даррик Ордас совершил невероятное открытие: экзопланету в системе
Проксимы с аномальным магнитным полем. Что важнее всего — её поверх-
ность буквально усыпана кристаллами варпстоуна в невероятном изоби-
лии, и было бы глупо этим не воспользоваться. Водятся ли там стаи опас-
ной фауны? Разумеется. Нестабилен ли варпстоун и не склонен ли к взры-
вам? Естественно. Готовы ли такие смельчаки, как ты, рискнуть жизнью ра-
ди возможности набить карманы? Что ж, раз ты здесь — значит, да!

Вскоре после этого Ордас основал станцию «Дорадо» — настоящий город-
спутник на орбите экзопланеты, которую он скромно назвал Ордас II…
Скромность — явно не его конёк! На станции есть всё необходимое для
переработки варпстоуна в топливо, и Ордас поставил перед собой цель
обеспечить всех желающих этой ценностью. Как великодушно!

И наконец, главный герой — ты, благородный старатель! Без твоего упорно-
го труда империя Ordaz Holdings и станция «Дорадо» просто не смогут суще-
ствовать, и всё руководство бесконечно благодарно за твои усилия. Помни:
в Ordaz Holdings мы все — одна семья! Слухи о смертности шахтёров на
планете, брожении умов, профсоюзных бунтах и беспорядках на нашей лю-
бимой станции «Дорадо» — не более чем вымыслы завистливых конкурен-
тов Ordaz Holdings. Мы не позволим им разрушить эту семью.

Похоже, твой десантный корабль вот-вот приземлится, и первый день твоей
новой жизни (сколько бы она ни продлилась) уже начинается.

Наслаждайся и удачи!

DORADO STATION 
A SCI-FI WESTERN SHIFT WORLD SPARK 
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Добро пожаловать на станцию «Дорадо»! В этом мире игроки берут на себя роли старателей 
— кочующих шахтёров, заключивших трёхдневные контракты и отправляющихся с космиче-
ской станции на экзопланету на ветхих десантных челноках. Ваш благодетель, Ордас 
Холдингс, предложила невероятно щедрые условия. Выполнишь трёхдневную квоту — полу-
чишь 10% от выручки (за вычетом возмещения затрат). Жёсткая внутрикорпоративная конку-
ренция, смертоносные соперники и враждебная местная фауна создают опасный круговорот. 
Выполни квоту, вернись живым — и, возможно, разбогатеешь.

ОСНОВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ
Станция «Дорадо» — опасное место, но у Старателей есть новейшее оборудование* и под-
готовка**, поэтому в этой мире используются Стандартные правила SHIFT.

ОСНОВНЫЕ ЧЕРТЫ
В этом мире используются стандартные Основные Черты: Тело, Разум и Дух.

ТЕЛО
Ордас II полон опасностей и физических угроз, и Тело имеет первостепенное значение для 
выживания в суровых условиях. Будь то преодоление сильной турбулентности при входе в 
атмосферу, сопротивление пыльным бурям, отражение атак конкурирующих старателей или 
выживание в аварии — именно Тело ело удерживает вас в живых, когда всё вокруг жаждет 
вашей смерти. 
Это ключевая черта для основной работы: добычи ископаемых. Повреждения Тела могут 
привести к физическому истощению, затруднённому дыханию из-за пыли, тяжёлым травмам, 
необходимости биорегенерации или заболеванию.

РАЗУМ
Однако Тела далеко не всегда достаточно за пределами станции. Наверху, на «Дорадо», ца-
рят совершенно иные законы. Конечно, тут не обходится без потасовок, но для навигации и 
манипуляций в условиях гиперкорпоративной культуры требуется острый Разум. Будь то вз-
лом систем для слива средств или поджога двигателей посадочного модуля, добыча досье 
на профессиональных конкурентов или определение самых богатых залежей варпстоуна — 
Разум является краеугольным камнем для тех, кто надеется сколотить состояние на «Дора-
до». Повреждения Разума могут привести к оглушению, взлому ваших систем, паранойе, не-
возможности подключения к сетям или сбоям имплантов.

ДУХ
К сожалению, пережить невзгоды Ордас II лишь одним умом и мускулами не получится — 
нужно уметь работать с людьми, и здесь в игру вступает Дух. Будь то распознание корпора-
тивной демагогии или перемирие с горняцкой бригадой, Дух необходим для выживания как 
наверху, так и внизу. На станции Дух можно использовать для внедрения в ряды враждую-
щих банд, и чтобы проникнуть в офисы высшего уровня. Внизу, на планете, Дух пригодится, 
чтобы запугать или подкупить старателя-соперника, отогнав его от богатой жилы, или успоко-
ить взбешённого кротоножек, прежде чем он сожрёт твой экипаж. Повреждения Духа могут 
привести к тому что вас объявят шпионом или предателем, вы не сможете находить общий 
язык с другими, вас внесут в чёрный список, возненавидят или объявлению в розыск «мёрт-
вым или живым».
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ПУТЕШЕСТВИЯ
Перелёты на Ордас II и обратно на десантных челноках сопряжены с огромным риском. В то же 

время станция «Дорадо» способна комфортно вмещать 5000 человек, но редко бывает заполне-
на благодаря исключительно высокому «обороту» персонала. Перемещение по станции обычно 

считается безопасным, если только вы не пробираетесь тайком через корпоративные зоны, 

поэтому предлагаемый Уровень сложности путешествий — Стандартный на борту «Дорадо» и 

Повышенный на поверхности планеты или при проникновении в закрытые зоны станции.

ОТДЫХ И ИСЦЕЛЕНИЕ
Из-за почти постоянной агрессии со стороны местной фауны и конкурирующих команд отдых на 

поверхности Ордас II почти невозможен. Старатели могут отдохнуть и восстановить силы, когда 

возвращаются на станцию, при условии что их контракт это позволяет. Предлагаемый Уровень 

сложности отдыха и исцеления для этой научно-фантастической антиутопии — Стандартный на 

борту «Дорадо» и Повышенный на поверхности планеты.
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ЛОКАЦИЯ: СТАНЦИЯ «ДОРАДО»

ЧЕРТЫ ЛОКАЦИИ

Атмосфера d10 (Враждебная)
Большинство обитателей станции «Дорадо» находятся в прямой конкуренции друг с другом
за контракты и выплаты. Все друг у друга на мушке.

Богатство d6

Здесь зияет пропасть между успешными старателями и неудачниками. Богатство влечёт за
собой лучшее снаряжение, которое, в свою очередь, ведёт к более успешным экспедициям.

Безопасность и защищенность d4

Сама станция хорошо охраняется и не терпит насилия… по крайней мере, на своей террито-
рии. Что творится на планете — это ваше личное дело.

Удивительная торговля d8

На эту удалённую станцию съезжаются люди со всех уголков, зачастую спускающие послед-
нее, чтобы купить базовое горное оборудование.
На торгах вдоль Центральной Зоны можно найти что угодно.

ВАЖНЫЕ ОРИЕНТИРЫ

Центральная Зона (Безопасная).
Главная артерия станции, открытая для публики, тянется по всему её периметру. Здесь нахо-
дятся жилые секторы, торговые ряды и центр снабжения. Это место, где в основном и кучку-
ются старатели. Охрана регулярно патрулирует здесь, сдерживая напряжённость между за-
клятыми врагами. Приличное жильё здесь в огромном дефиците, и снять каюту могут только
те, с кем заключён контракт. Из-за недавнего наплыва искателей удачи в центральной зоне то
и дело возникают целые кварталы лачуг, и охрана просто не успевает их сносить.

Спусковой док (Безопасный).
Ссылаясь на соображения безопасности, но на деле создавая очередную монополию, «Ordaz
Holdings» запрещает старателям спускаться на Ордас II на собственном транспорте. Вместо
этого компания сдаёт в аренду небольшие челноки, которые могут принять на борт до 8 чело-
век и несколько тонн руды. Любой ущерб, нанесённый аппарату, вычитается из итогового воз-
награждения. Здесь же возвращающиеся корабли сдают варповые кристаллы на взвешива-
ние и получают свою долю.
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LOCATION: ORDAZ IILOCATION: ORDAZ II
ЛОКАЦИЯ: ОРДАС II

ЧЕРТЫ ЛОКАЦИИ

Атмосфера d10 (Враждебная)
Местная фауна крайне негативно относится к вмешательствам, вызываемым добычей варпо-
вого камня, и будет безжалостно на вас охотиться.

Богатство d4

Здесь можно наткнуться на величайшую жилу в жизни — и так же мгновенно её потерять. Са-
ма по себе планета не таит никаких богатств, но варповый камень стоит всех затраченных на
его добычу усилий.

Безопасность и защищенность d10

Здесь внизу правил не существует. Конкурирующие старатели с той же вероятностью могут
отобрать у вас груз, с какой фауна может лишить вас жизни.

Нестабильная поверхность d6

Для Ордас II невозможно составить карту. Его ландшафт меняется ежедневно.
На месте каньона может возникнуть гора, а гора — превратиться в равнину. Постоянно меняю-
щаяся местность создаёт постоянные угрозы, но также может открывать проходы, которых ра-
нее не существовало.

ВАЖНЫЕ ОРИЕНТИРЫ

Залежи варпового камня (Опасная зона).
Вся суть Ордас II — по крайней мере, для старателей — в том, что его поверхность покрыта
месторождениями варпового камня. Найти его несложно; сложность в том, чтобы отыскать за-
лежи, которые ещё не заняты конкурентами и не облюбованы кротоножек для выведения
потомства. Если жила никому не принадлежит, это ненадолго, так что старатели работают на
скорость.

Зона выгрузки (Опасная зона).
Это место, куда прибывают и откуда уходят челноки старателей. Благодаря бездельникам,
охотящимся за чужими грузами, оно стало одним из самых опасных на планете. Прибытие не
так рискованно, но тем, кто хочет вернуться домой в целости и сохранности, стоит хорошенько
проверить, не саботировали ли их челнок.

ВАЖНЫЕ ПЕРСОНАЖИ МАСТЕРА

Даррик Ордас [он/его].
Первооткрыватель Ордас II и знаменитый владелец станции. В отличие от большинства маг-
натов, напавших на готовое дело, Даррик живёт и работает на станции. Правда, его апар-
таменты несравнимо роскошнее всех прочих — уровень роскоши способен вызвать слюнки да-
же у сверхбогачей.
Даррика заботит только доля на рынке и прибыль, превышающая прошлогоднюю. Мало про-
сто быть в плюсе. Ему нужно чтобы следующий финансовый отчёт был лучше предыдущего.
Всегда. И обычно он этого добивается.  Но вся станция оказывается под угрозой, стоит прибы-
ли упасть ниже уровня, который меняется в зависимости от того, понравился ли ему зав-
трак.  Его Отношение к персонажам — холодное пренебрежение или отвращение.
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Андра Помпии [она/её].
Бесцеремонный менеджер среднего звена, отвечающий за распределение контрактов и прав
на добычу. Она отнюдь не друг старателям и подчиняется напрямую Даррику. Как и он, её
главный мотив — выжать максимум прибыли из рабочих рук. Тем не менее, она более чем не
прочь взять взятку, и лучшие заказы обычно достаются тем, кто усвоил этот урок. Она друже-
любна с некоторыми старожилами, но новичкам на станции трудно добиться даже встречи с
ней, несмотря на то, что её календарь большую часть дней абсолютно пуст. Она мелочна, не
уверена в себе, ограниченна и ещё раз мелочна.
Ею легко манипулировать, но она ужасно мстительна, если почувствует себя оскорбленной. Её
Отношение к персонажам — профессионально враждебное или почтительно холодное.

Орка Груул [она/они]
Невероятно успешный и безжалостный старатель, который выбивает лучшую квоту практиче-
ски ежедневно. Ранее бала космическим пиратом, и у неё на подхвате состоит такая же бес-
принципная и брутальная команда. Хотя она специально не охотится на новичков, они часто
оказываются у неё на пути. Неопытные добытчики, не знающие, кто такая Орка, иногда пыта-
ются захватить её участки, пока та отсутствует. До сих пор ни одна такая попытка не закончи-
лась для захватчиков ничем хорошим. В последнее время она проводит бо́льшую часть време-
ни на станции, перепоручая работу своим подручным.
Её Отношение к персонажам — конкурентное и угрожающее.

Гуннар Прост [он/его].
Один из старожилов. Он заработал на этом состоянии и, честно говоря, не знает, куда его де-
вать. Он просто обожает свою работу. Обожает захватывающий дух риск. И ценит товарище-
ство, которое возникает между старателями, работающими по одному контракту. Всегда готов
протянуть руку помощи или дать совет… когда он на станции. Но внизу, на планете, он, воз-
можно, и не так безжалостен, как некоторые другие старатели, но не зря же он входит в число
самых богатых. Его Отношение — покровительственное, но радушное.

Сальвия Глим [она/её].
Бывшая конкурентка Даррика, чья компания потерпела сокрушительное фиаско и полностью
её разорила. Привыкшая к уровню жизни, который мало кто может себе позволить, она заня-
лась добычей на планете, принадлежащей её злейшему врагу. Она уверена, что Даррик рано
или поздно оступится, и она будет рядом, чтобы прибрать всё к рукам. Во всём она руко-
водствуется принципом «Разве это не может сделать кто-то другой?». Она не любит пачкать
руки и обычно нанимает многочисленную команду, чтобы компенсировать своё нежелание тру-
диться. Любого, кто хоть немного преуспел, она воспринимает как прямого конкурента и стре-
мится ему навредить при каждом удобном случае.
Её Отношение к персонажам — завистливое и раздражённое.

Салли [она/её].
Никто ничего не знает о Салли, кроме того, что она никогда не снимают свою характерную мас-
ку в виде черепа. Салли — мясник. Даже местная фауна знает, что лучше держаться от неё
подальше. Салли путешествует в одиночку и избегает других старателей во время выполне-
ния контракта. Если уж они оказываются по разные стороны конфликта, Салли редко кто побе-
ждает.
А если кому-то и удаётся, то такая победа — чистой воды пиррова.
Её Отношение к персонажам — безразличное.



7

СЮЖЕТНЫЕ ЗАЦЕПКИ

Надвигается буря.
Заражённая радиацией пыльная буря сгущается на горизонте, и старатели на станции, взирая 
на планету, видят, как их золотая жила иссякает. Известно, что такие бури парализуют добычу 
на дни, а то и недели! Начинается ажиотаж за спусковые челноки, и все бросаются на поиски 
любых кристаллов варпового камня, до которых смогут дотянуться свои жадные лапки. Гуннар 
Прост (см. ПМ на ОРДАС II) готов поделиться местом на своём челноке, но забирёт 60% от 
всей добычи. Согласны вы или нет — других вариантов почти не осталось.

Связи в низших кругах.
Андра Помпии и Сальвия Глим замышляют переворот. Вы можете стать частью нового поряд-
ка, если поможете им свергнуть Даррика и захватить станцию. Андра предпочла бы бескровный 
переворот (убираться-то всё равно ей), но у Сальвии нет таких моральных принципов. Она с 
тем же успехом лично могла бы всадить пулю в его башку, когда он в следующий раз поднимет-
ся для своей «мотивационной речи». Какой бы метод вы ни выбрали, обещание большей гаран-
тированной доли (для вашей команды) от прибыли с варпового камня — соблазн велик. Но 
сместить Даррика — задача не из лёгких. У него армия слепых приверженцев, а карманы доста-
точно глубоки, чтобы нанять ещё.

Ложная прибыль.
Кто-то размещает на поверхности планеты ложные маячки, имитирующие залежи кристаллов, 
которые на деле зачастую приводят прямиком в логово кротоножек. Из-за этой уловки уже по-
гибло несколько старателей, и с кого-то нужно спросить за это. Скорее всего, виновник — со-
брат по ремеслу, ведь мало кто ещё спускается вниз… но кто же это?

Беда не приходит одна.
Во время разработки жилы на вашу группу внезапно нападает стая диких кротоножек. Чтобы 
усугубить положение, за стаей увязался сланцеед в надежде на лёгкий обед. И, словно этого 
было мало, поблизости объявилась банда старателей-конкурентов, рассчитывающая восполь-
зоваться хаосом и прикарманить вашу добычу. Вы зажаты между молотом, наковальней и ты-
сячами каменных зубов.
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ФОКУСНЫЕ ЧЕРТЫ

ПИЛОТ-АС
Будь вы капитан или штурман, вам нет равных в пилотировании косми-
ческих кораблей и других летательных аппаратов.
СЮЖЕТНЫЕ ВОПРОСЫ: Где вы прошли подготовку? Почему вы не
хотите туда возвращаться? Ваш опыт пилотирования связан больше с за-
конным или незаконным бизнесом?
ПРИМЕРЫ КЛЮЧЕВЫХ СЛОВ: зоркий глаз, молниеносная реакция,
увороты, хваткий пилот, властные манеры
ПРИМЕРЫ НЕДОСТАТКОВ: сбит, нет топлива, неисправна навигация

«БЫВШИЙ» КОНТРАБАНДИСТ
Вы — эксперт по незаметной доставке грузов или людей в запретные зо-
ны и обратно.
СЮЖЕТНЫЕ ВОПРОСЫ: Что пошло не так в вашем последнем рейсе?
Как вы оказались здесь после этого? Какой самый ценный груз вам до-
велось похитить? Кому вы его сбыли?
ПРИМЕРЫ КЛЮЧЕВЫХ СЛОВ: скрытность, дар убеждения, подкуп,
маскировка, стрелять первым
ПРИМЕРЫ НЕДОСТАТКОВ: досмотр груза, подозрительная тяжесть,
несговорчивость

САНИТАР
Бывший медик, ставший старателем. Добросовестный и преданный ра-
боте, но с ужасной манерой общения с пациентами.
СЮЖЕТНЫЕ ВОПРОСЫ: Что самое ужасное вам довелось увидеть в
лазарете? Как вы оказались к этому причастны? Что случилось, когда вы
по неосторожности убили старшего офицера во время критической опе-
рации?
ПРИМЕРЫ КЛЮЧЕВЫХ СЛОВ: лечение, полевая хирургия, диагности-
ка, стазис, стимулятор
ПРИМЕРЫ НЕДОСТАТКОВ: непривлекательный вид, неисправное обо-
рудование, неведомая хворь
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ТОВАРИЩ ПО ПРОФСОЮЗУ
Работник, чьи главные ценности — солидарность, взаимовыручка и
борьба с начальством.
СЮЖЕТНЫЕ ВОПРОСЫ: Кем вы работали, прежде чем стать стара-
телем?
Как ваш опыт взаимодействия с боссами повлиял на ваше отношение к
бизнесу и эксплуатации рабочих?
ПРИМЕРЫ КЛЮЧЕВЫХ СЛОВ: организация, инфраструктура, подня-
тие духа, труд, доставка припасов
ПРИМЕРЫ НЕДОСТАТКОВ: выгорание, нет подмоги, сломленный дух

ГЕОЛОГ ПО ВАРП КАМНЮ
Бывший военный научный офицер, ставший старателем. Вы эксперт по
всему, что связано с варп камнем, и можете точно определить самые бо-
гатые жилы.
СЮЖЕТНЫЕ ВОПРОСЫ: Почему вы ушли из военного в частный сек-
тор?
Какое открытие о варп камне поставило вас в оппозицию к коллегам?
ПРИМЕРЫ КЛЮЧЕВЫХ СЛОВ: георадар, анализ, быстрая добыча,
точное бурение, повышение ценности
ПРИМЕРЫ НЕДОСТАТКОВ: сбой сканирования, нестабильная жила,
сломанная кирка

БЫВАЛЫЙ НАЁМНИК
Заслуженный наёмник, бросивший это ремесло ради работы охранником
у старателей.
СЮЖЕТНЫЕ ВОПРОСЫ: Какое сражение до сих пор вас преследует?
Какой приказ вы никак не могли выполнить? Что случилось, когда вы
ослушались?
ПРИМЕРЫ КЛЮЧЕВЫХ СЛОВ: арсенал, боевая тактика, позиция, без-
молвное общение, взрывчатка
ПРИМЕРЫ НЕДОСТАТКОВ: нужна обойма!, осечка!, патроны кончи-
лись
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БЫВШИЙ ПИРАТ
Бывший космический пират, переквалифицировавшийся в старатели —
это (чуть) безопаснее и куда выгоднее.
СЮЖЕТНЫЕ ВОПРОСЫ: Какой был ваш последний пиратский рейд?
Почему вы завязали? Как часто вы возвращаетесь к пиратским повадкам
во время добычи?
ПРИМЕРЫ КЛЮЧЕВЫХ СЛОВ: боевой дух, качественный выпивка,
тайное оружие, запугивание, подкуп
ПРИМЕРЫ НЕДОСТАТКОВ: охота за головами, дурная слава, перебрал
с выпивкой

ТУРИСТ-ЭКСТРЕМАЛ
Невероятно богатый турист, обожающий приключения и лёгкую грязь
ручной работы.
СЮЖЕТНЫЕ ВОПРОСЫ: Из всех космических утех… почему именно
добыча? Как вы сколотили состояние? На какие компромиссы приходит-
ся закрывать глаза, чтобы его сохранить?
ПРИМЕРЫ КЛЮЧЕВЫХ СЛОВ: несметно богат, отважен, наёмная сви-
та, новейшее снаряжение, комфортные условия
ПРИМЕРЫ НЕДОСТАТКОВ: неподготовленность, неопытность, на-
ивность

ИНЖЕНЕР ЗВЁЗДОЛЁТОВ
(Вероятно, измотанный) инженер, ранее служивший на большом ком-
мерческом корабле, а ныне ищущий удачу.
СЮЖЕТНЫЕ ВОПРОСЫ: С какой самой серьёзной поломкой вам дове-
лось столкнуться на корабле и как вы её устранили? Насколько важной
вы считаете свою роль в команде? Разделяют ли остальные это мнение?
ПРИМЕРЫ КЛЮЧЕВЫХ СЛОВ: диагностика, капитальный ремонт, ку-
старное вооружение, штурман на подхвате, зарядить изоленты
ПРИМЕРЫ НЕДОСТАТКОВ: расплавление активной зоны, пробоина в
корпусе, переработка

КОРПОРАТИВНЫЙ ШПИОН
Шпион конкурирующей корпорации, внедрённый для сбора данных
«Дорадо».
СЮЖЕТНЫЕ ВОПРОСЫ: На какую компанию вы работаете? Что вы о
ней думаете? Кому известна ваша тайна и какие рычаги давления у вас
есть, чтобы сохранить молчание?
ПРИМЕРЫ КЛЮЧЕВЫХ СЛОВ: скрытность, взлом, двусмысленные ре-
чи, маскировка, шпионский гаджет
ПРИМЕРЫ НЕДОСТАТКОВ: недоверие, отказ от поддержки, разоблаче-
ние
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LOAD OUT OPTIONS

ВАРИАНТЫ ЭКИПИРОВКИ и ПРИМЕРЫ СНАРЯЖЕНИЯ

ПИЛОТ
Биометрические ключи, стрелковое оружие, лётный костюм, навигаци-
онный компьютер, болтающаяся игрушка на панели и т.д.

ШАХТЁР
Кастомные буровые головки, плазменная кирка, контейнер для кристал-
лов, плазменные заряды, детонатор и т.д.

ОХРАНА
Стрелковое оружие, оружие ближнего боя, бронежилет, бинокль, запас
патронов и т.д.

МЕДИК
Аптечка, кожный герметик, инъектор, защитное снаряжение,
диагноститор и т.д.

ТЕХНИК
Ремонтный набор, дуговая сварка, армированная лента, запасные части,
запасная плазменная катушка и т. д.
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ОСОБЫЕ ПРИЁМЫ
СОК
Вы знаете, как взять немного пыли варп камня, смешать с точной долей
топлива и получить «Сок» — нестабильную смесь, которая работает не ху-
же ручной бомбы и служит отличным ускорителем для челнока. Вы можете
временно удвоить скорость челнока, но это перегружает двигатель, грозя
расплавлением. Если решите использовать смесь как бомбу, совершите
бросок действия для метания в цель. При провале бомба взрывается рядом
с целью, заставляя её понизить два уровня сложности. Нельзя использовать
смесь и как бомбу, и как топливо — нужно выбрать что-то одно. После
применения этого приёма требуется безопасный отдых для восстановления.

КВАНТОВЫЙ ТРОС
Когда нужно очень быстро вернуться на челнок. Квантовый трос поддер-
живает квантовую запутанность между старателем и кораблём, позволяя
мгновенно телепортироваться обратно, пока корабль остаётся на поверхно-
сти планеты.
Вы можете этим действием немедленно вернуться на свой корабль. После
использования этого приёма требуется безопасный отдых для восстановле-
ния.

ЯЗЫК ПЕСКОВ
Вы читаете зыбучие пески и сланцы Ордас II как открытую книгу и обычно
можете предсказать, как пройдёт день, по одному взгляду на грунт.
При навигации по Ордас II вы можете задать Мастеру два любых вопроса
из перечисленных ниже, на которые он должен ответить правдиво:
▶ Где находится ближайший источник варп камня?
▶ Где расположено ближайшее логово сланцееда (или кротоножек)?
▶ Сколько челноков приземлилось до нас?
▶ Где можно укрыться от надвигающейся угрозы?
После использования этого приёма требуется безопасный отдых для восста-
новления.

ПРЫЖКОВЫЙ РАНЕЦ
Когда вы оказываетесь не в том месте и не в то время, на помощь приходит
прыжковый ранец Ordaz Brand. Никогда не подводит… а любые происше-
ствия — исключительно ошибка оператора. Ранец полезен для достижения
труднодоступных мест и уклонения от атак сообразительных противников.
Вы можете использовать этот приём для уклонения от атаки или преодоле-
ния высокого препятствия. После трёх использований требуется безопас-
ный отдых для восстановления.

КИРКА ТВЁРДОГО СВЕТА
Пока большинство старателей используют штатное снаряжение, вы припря-
тали нечто особенное — кирку твёрдого света. Экспериментальный прото-
тип, головка которого буквально сделана из затвердевшего света. Она неве-
роятно легка и позволяет работать часами без усталости. При добыче вы
можете потратить заряд этого приёма, чтобы понизить КУБИК СЛОЖНО-
СТИ структуры, кристалла или неодушевлённого объекта на два уровня.
После трёх использований требуется безопасный отдых для восстановле-
ния.
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ADVERSARIESПРОТИВНИКИ

СТАРАТЕЛЬ-КОНКУРЕНТ
Бывают всех форм, размеров, рас и гендеров — но
всех их объединяет любовь к кредитам. Обычно это
прихвостни кого-то более важного, ваши основные
людские соперники на планете Ордас II, с которыми
вы можете схлестнуться на словах и на самой станции.

МАСШАБ 1

ОТНОШЕНИЕ

КОНКУРИРУЮЩЕЕ

ЧЕРТА 

НЕУКРОТИМЫЕ

ЧЕРТА

ИМПРОВИЗИРОВАННОЕ ОРУЖИЕ

Если вы зарабатываете, значит, они — нет. 
И они хотят это исправить.

Эти громилы лезут снова и снова. У них не хватает ума просто 

сдохнуть, потому что деньги так хороши, что даже увечья не заста-
вят их отказаться от добычи.

Разнообразное горное оборудование было наскоро переделано в 

разного рода полифункциональное оружие, столь же опасное для 

самого пользователя, как и для его цели.
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ОХРАНА ЧЕЛНОКОВ
Закалённые наёмники, бывшие пираты и отставные во-
енные — вот эти громилы, что охраняют старателей.
Им щедро платят за время, и они выполняют свою ра-
боту с высочайшим профессионализмом (ну, кроме пи-
ратов). Группы старателей с одним или двумя бойцами
такой охраны, успешно отработавшие несколько выла-
зок, — крепкий орешек, и с ними не стоит шутить.

МАСШТАБ  2

ОТНОШЕНИЕ

НАСТОРОЖЕННОЕ

ЧЕРТА

БОЕВАЯ  ТАКТИКА

ЧЕРТА

ТЯЖЁЛАЯ БРОНЯ

Эти охранники не хотят лишних стычек и относятся к другим ко-
мандам с настороженным презрением, говорящим: «Не подходи, 

а то убьём».

Они умеют использовать поле боя в свою пользу, находя опти-
мальное укрытие и позиции для смертоносных выстрелов..

ЧЕРТА

ТЯЖЁЛОЕ ВООРУЖЕНИЕ
Лазерные пистолеты, плазменные орудия, ионические излуча-
тели… чего только нет. Если эти наёмники могли стащить экспе-
риментальное оружие с прошлой работы, они так и сделали. И 

теперь пускают его в ход здесь.

Как и их оружие, охрана челноков никогда не выходит без усилен-
ных бронежилетов. Чтобы ли отражать атаки других старателей, ли 

спасаться от зубов кротоножек — броня своё дело знает.
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КРОТОНОЖКИ
Совершенно слепые, эти покрытые бронёй норные
звери — свирепые стайные хищники, похожие на
панголина с пастью миноги и зубами, что вращаются
словно буры. До появления людей они питались в
основном сырым железом, перемалывая его в своих
жутких пастях и выделяя в виде мелкой пыли.  К не-
счастью для старателей, они недавно приобрели вкус
к железу в человеческой крови.

МАСШТАБ 3

ОТНОШЕНИЕ

ГОЛОДНОЕ

ЧЕРТА

РЫТЬЁ ТОННЕЛЕЙ

ЧЕРТА

СТАЙНЫЕ ОХОТНИКИ

Кротоножки рассматривают старателей как легкую закуску, и если бы 

они были более осведомлены, то сочли бы их деликатесами. Они зна-
ют, как использовать ситуацию на поле боя в свою пользу, находя опти-
мальные укрытия и места для нанесения точных ударов на поражение.

Кротоножки могут прорывать тоннели сквозь твёрдый металл, погло-
щая его по пути. Человеческое тело для них и вовсе не преграда.

ЧЕРТА

СХВАТИТЬ И ПЕРЕМОЛОТЬ
Относительно новая охотничья тактика для сдирания брони с жерт-
вы: кротоножки подрывается под цель, вырывается на поверхность, 

хватает её и перемалывает своими зубами.

При охоте стаей выделяется альфа-особь. Пока альфа жи-
ва, все остальные кротоножки сражаются до смерти с неу-
кротимой яростью.

ЧЕРТА

БРОНИРОВАННЫЙ ПАНЦИРЬ
Кинетическое оружие малоэффективно против кротоножек — пули про-
сто отскакивают от их бронированных пластин. В результате энергетиче-
ское оружие становится среди старателей всё более распространённым.
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СЛАЦЕЕД
Подобные китам, покрытым шипами и скользящим по пес-
кам, сланцееды плавают в бескрайних пустынях и поглоща-
ют железную пыль, оставшуюся после пищеварения крото-
ножек. Экосистема! В большинстве случаев, встречи с эти-
ми медлительными исполинами легко избежать, но их прак-
тически невозможно остановить, если спровоцировать. Их
можно заметить за мили, и обычно они не нападают первы-
ми, если только вы не атакуете их или если вы просто не
уберётесь с их пути. Всё же некоторые безрассудные стара-
тели считают, что амбра, скрытая в их пищеварительных
трактах, слишком ценна, чтобы её упустить.

МАСШТАБ 4

ОТНОШЕНИЕ

 РАСТЕРЯННОЕ

ЧЕРТА

ОГРОМНАЯ ПАСТЬ

ЧЕРТА

ПРЕДШЕСТВУЮЩИЕ ПРОТИВНИКИ

Эти исполинские песчаные киты не замечают мельтешащих у них под нога-
ми существ и мстят лишь тем, кто пытается причинить им вред. Однако ги-
бель случайных оказавшихся поблизости  — дело обычное.

ЧЕРТА 

НУТРО

ЧЕРТА

КАМЕННАЯ ШКУРА

Передвигаясь сквозь пески с гигантскими, разверзшимися на шестьде-
сят футов пастями, они пожирают всё на своём пути. Включая челноки.

Всё, что будет проглочено, пройдёт через невероятно огромный пищевари-
тельный тракт, чтобы в конечном счёте быть переваренным и спрессованным. 
Не исключено, что там окажется кто-то из ваших знакомых!

ЧЕРТА

НЕПРЕОДОЛИМАЯ СИЛА

Их рацион, богатый железом, превратил их кожу в практически непробивае-
мую броню.

Мало что способно остановить Сланцееда, несущегося на полной скорости. 
Тех, кого он не проглатывает, будут раздавлены насмерть между его телом 
и песком или камнями у него за спиной.

Когда появляется Сланцеед, обычно от него кто-то или что-то убегает. Будь то 
перепуганные кротоножки или отчаянные старатели... и если вы встанете у них на 
пути к свободе, и они проложат себе дорогу прямо сквозь вас, если потребуется.



WANT TO LEARN MORE  
ABOUT SHIFT?

JOIN OUR  
MAILING LIST!

JOIN OUR  
DISCORD SERVER!

get.rpgshift.com rpgshift.com/discord



  Quick to learn  Quick to learn
  Setting agnostic  Setting agnostic
  Easy to tailor to your    Easy to tailor to your  

	 campaign and setting	 campaign and setting
  Fast, player-driven    Fast, player-driven  

	 character creation	 character creation
  Flexible encounter rules  Flexible encounter rules
  Five Micro-Settings  Five Micro-Settings
  Easy to Homebrew  Easy to Homebrew

Build and play in any world with the fast, fun and flexibleBuild and play in any world with the fast, fun and flexible

coming to Kickstarter October 2025 coming to Kickstarter October 2025 

Sign up to get notifiedSign up to get notified
get.rpgshift.comget.rpgshift.com

SHIFT
discord

TM

TM


